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Příloha č. 4 k vyhlášce č. …/2013 Sb. 

 
VZOR - ZPRÁVA O PLNĚNÍ PODMÍNEK INTEGROVANÉHO POVOLENÍ 

 
ČÁST A  

IDENTIFIKACE PROVOZOVATELE ZAŘÍZENÍ, IDENTIFIKACE ZAŘÍZENÍ A SOUVISEJÍCÍ ÚDAJE 

 
 

 

Vysvětlivky 

 Rok – uvést příslušný rok, za který je zpráva o plnění podmínek integrovaného povolení (IP) podávána. 

 

1. Identifikace provozovatele zařízení 

Obchodní firma nebo název/ Titul, jméno, 
popř. jména, a příjmení 

AGC Automotive Czech a.s. 

Adresa sídla nebo místa podnikání/Trvalý 
pobyt 

Sklárna čp. 33, Chudeřice, 418 25 Bílina 

Adresa pro doručování písemností (pokud 
se liší od adresy sídla nebo místa podnikání/ 
trvalého pobytu) 

Sklárna čp. 33, Chudeřice, 418 25 Bílina 

IČO, bylo-li přiděleno 2501 2240 

Rok 2014 
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DIČ, bylo-li přiděleno CZ2501 2240 

2. Identifikace zařízení 
 

Název zařízení 

Speciální rámování autoskel 

Adresa zařízení  

Sklárna čp. 33, Chudeřice, 418 25 Bílina 

Identifikace zařízení (PID) v informačním systému integrované prevence MŽP  

MZPXXG2URPV1 

Kategorie činnosti/činností podle přílohy č. 1 zákona  

4.1. h) Chemické zařízení na výrobu základních plastických hmot 

Integrované povolení  

č.j.: 3762/ZPZ/2013/IP-17/Z8/Sk z 3. 12. 2013 

Změny nebo rozšíření zařízení (za příslušný rok) 

Označení změny Popis změny 

 Beze změn 

Vysvětlivky 

 Identifikace zařízení (PID) v informačním systému integrované prevence Ministerstva životního prostředí  – uvést údaj, který se zobrazuje u každého 
dokumentu k předmětnému zařízení v poli „identifikátor zařízení“ ve formátu 12místného kódu z velkých písmen a čísel. 

 Integrované povolení – uvést číslo jednací integrovaného povolení, nabytí právní moci a změny do roku, za který je podávána zpráva.  

 Změny nebo rozšíření zařízení – uvádí se přehled všech změn, které se uskutečnily v zařízení v roce, za který je podávána zpráva o plnění podmínek IP. 
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 Označení změny – uvést název a identifikaci změny (tj. číslo jednací změny a nabytí právní moci změny) 

 Popis změny – uvést popis jednotlivých uvedených změn.  

3. Zpracovatel zprávy 

Obchodní firma nebo název/Titul, 
jméno, popř. jména, a příjmení
  

 Ing. Tomáš Martinek 

Telefon (nebo fax) 724965151 

E-mail  Tomas.martinek@sklotep.cz 

Datum 23.3.2015 

 
 

Podpis provozovatele zařízení nebo 
oprávněného zástupce provozovatele 
zařízení 

 

 

 

 

Vysvětlivky 
 Uvést obchodní firmu nebo název anebo titul, jméno, příjmení a kontaktní údaje zpracovatele zprávy, pokud se liší od provozovatele zařízení. 

 Datum zpracování – uvést datum, kdy byla zpráva zpracována. 

 Oprávněným zástupcem provozovatele zařízení se rozumí osoba, která je oprávněna předložit zprávu na základě plné moci udělené provozovatelem 
zařízení. 

 Připojit podpis provozovatele zařízení, případně zástupce provozovatele zařízení oprávněného předložit zprávu na základě plné moci. Pokud je 
provozovatel zařízení nebo oprávněný zástupce provozovatele zařízení právnickou osobou, jedná se o podpis fyzické osoby oprávněné podepsat 
zprávu za provozovatele zařízení respektive oprávněného zástupce provozovatele zařízení. 
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ČÁST B 
ÚDAJE O PLNĚNÍ PODMÍNEK INTEGROVANÉHO POVOLENÍ 

 

Podmínky integrovaného povolení 

Stanovené limity (emisní limity, ostatní limity, limitní hodnoty) 

Označení části IP  

1. Emisní limity - ovzduší 

Označení podmínky 
v IP (emisní limit, 
limit) 

Označení části 
zařízení (zdroje) 

Látka/Skupina 
látek/Ukazatel 

Hodnota uložená 
v IP 

Naměřená/vypočte
ná hodnota 

Plnění 
podmínky 
IP 

 

Zdůvodnění  

I. Výrobní 
enkapsulační linky 
Cannon (linka 1, 3) 
– hala č. 1 

linky č. 1 (výduch 
č. 006) 

TOC 45 mg/m3 L1 - 25,2 mg/m3 

L3 - 23,8 mg/m3 

ANO  

Označení podmínky 
v IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

V souladu s ustanovením § 3 odst. 2 písm. a) vyhlášky č. 415/2012 Sb. bude na výduších z linek č. 1 a č. 3 prováděno 

jednorázové měření emisí TOC v četnosti jedenkrát za kalendářní rok, ne dříve než po uplynutí 6 měsíců od data 

předchozího měření. 

1.1.3. Enkapsulační linky budou provozovány v souladu se schváleným provozním řádem. 

I. Výrobní Plnění podmínky IP Zdůvodnění Odkaz na přílohu 
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enkapsulační linky 
Cannon (linka 1, 3) – 
hala č. 1 

ANO  

949_2A_2014 linka 1, extruze 
2 (H1) 

949_6A_2014_linka_3[1] 

 

Označení podmínky 
v IP (emisní limit, 
limit) 

Označení části 
zařízení (zdroje) 

Látka/Skupina 
látek/Ukazatel 

Hodnota uložená 
v IP 

Naměřená/vypočte
ná hodnota 

Plnění 
podmínky 
IP 

 

Zdůvodnění  

Linka Extruze 2 – 
hala č. 1 

Spotřeba VOC 
(SPE) + P5 

  6,2 mg/m3 ANO Poslední měření 
emisí bylo 
provedeno v 
roce 2014 - TOC 

Označení podmínky 
v IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

1.1.4. Bude vedena přesná evidence spotřeby používaných přípravků s obsahem VOC. 
1.1.5     Zařízení „Linka Extruze 2“ bude provozováno v souladu s provozním řádem. Případné změny provozního řádu 
budou předloženy k odsouhlasení Krajskému úřadu Ústeckého kraje 

Linka Extruze 2 – hala 
č. 1 

Plnění podmínky IP Zdůvodnění Odkaz na přílohu 

ANO  
P949_2A_2014 linka 1, 
extruze 2 (H1) 

 

Označení části IP  

Emisní limity - ovzduší 

Označení podmínky 
v IP (emisní limit, 
limit) 

Označení části 
zařízení (zdroje) 

Látka/Skupina 
látek/Ukazatel 

Hodnota uložená 
v IP 

Naměřená/vypočte
ná hodnota 

Plnění 
podmínky 
IP 

 

Zdůvodnění  

Výrobní výduch č. 008 – TOC 45 mg/m3 HLS 30 (linka 11) ANO U linek č. 21 a 24 



 98 

enkapsulační linky 
HLS 30 (linka 11), 
HLS 60 (linka 12, 
21) a Cannon (linka 
24) – hala č. 2 

fiktivní výduch, 
celkem 5 
výduchů) 

14,7 mg/m3 

HLS 60 (linka 12 

25,2 mg/m3 

HLS 60 (linka 21)  

Cannon (linka 24) 

 

ANO 

 

NE 

NE 

nebylo možné 
provést 
autorizované 
měření emisí 
z důvodů nízké 
výroby u linky č. 
21 – 1 553 h/rok 

Linka č. 24 – 0 
h/rok. Informace 
byla podána na 
ČIŽP 

Označení podmínky 
v IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

1.1.5. V souladu s ustanovením § 3 odst. 2 písm. a) vyhlášky č. 415/2012 Sb. bude na výduších z linek č. 1 a č. 3 
prováděno jednorázové měření emisí TOC v četnosti jedenkrát za kalendářní rok, ne dříve než po uplynutí 6 měsíců 
od data předchozího měření. 

1.1.6. Enkapsulační linky budou provozovány v souladu se schváleným provozním řádem. 

 

Výrobní enkapsulační 
linky HLS 30 (linka 
11), HLS 60 (linka 12, 
21) a Cannon (linka 
24) – hala č. 2 

Plnění podmínky IP Zdůvodnění Odkaz na přílohu 

ANO-  

U linek č. 21 a 24 nebylo možné provést autorizované měření 
emisí z důvodů nízké výroby u linky č. 21 – 1 553 h/rok 

Linka č. 24 – 0 h/rok. Informace byla podána na ČIŽP 

949_7A_2014_linka_11[1] 

949_9A_2014 lis 6, linka 12 

 

Označení části IP  

Emisní limity - ovzduší 

Označení podmínky 
v IP (emisní limit, 
limit) 

Označení části 
zařízení (zdroje) 

Látka/Skupina 
látek/Ukazatel 

Hodnota uložená 
v IP 

Naměřená/vypočte
ná hodnota 

Plnění 
podmínky 
IP 

 

Zdůvodnění  
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Kotelna – 2 ks 
plynových kotlů o 
tepelném výkonu á 
260 kW, 2 ks 
plynových ohřívačů 
o tepelném výkonu 
á 146 kW 

revizi a seřízení 
plynového hořáku 
servisní 
organizací, měření 
obsahu O2 a 
koncentrací NOx a 
CO 

   ANO  

Označení podmínky 
v IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

revizi a seřízení plynového hořáku servisní organizací, měření obsahu O2 a koncentrací NOx a CO 

Kotelna – 2 ks 
plynových kotlů o 
tepelném výkonu á 
260 kW, 2 ks 
plynových ohřívačů o 
tepelném výkonu á 
146 kW 

Plnění podmínky IP Zdůvodnění Odkaz na přílohu 

ANO   

 

Označení části IP  

Emisní limity - ovzduší 

Označení podmínky 
v IP (emisní limit, 
limit) 

Označení části 
zařízení (zdroje) 

Látka/Skupina 
látek/Ukazatel 

Hodnota uložená 
v IP 

Naměřená/vypočte
ná hodnota 

Plnění 
podmínky 
IP 

 

Zdůvodnění  

Plynový hořák o 
tepelném výkonu 
550 kW – hala č. 3 

revizi a seřízení 
plynového hořáku 
servisní 
organizací, měření 
obsahu O2 a 

   ANO  
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koncentrací NOx a 
CO 

Označení podmínky 
v IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

1.1.7. V souladu s ustanovením § 3 odst. 5 písm. a) vyhlášky č. 415/2012 Sb. se upouští od měření emisí. Namísto měření 
emisí znečišťujících látek se pro zjištění úrovně znečišťování použije výpočet. 

1.1.8. Provozovatele je povinen si zajistit minimálně 1x ročně revizi a seřízení plynového hořáku servisní organizací, 
měření obsahu O2 a koncentrací NOx a CO. Protokol o seřízení hořáku s naměřenými hodnotami musí být 
k dispozici u provozovatele pro potřebu a kontrolu ČIŽP. 

 

Plynový hořák o 
tepelném výkonu 
550 kW – hala č. 3 

Plnění podmínky IP Zdůvodnění Odkaz na přílohu 

ANO   

 

Označení části IP  

Emisní limity - ovzduší 

Označení podmínky 
v IP (emisní limit, 
limit) 

Označení části 
zařízení (zdroje) 

Látka/Skupina 
látek/Ukazatel 

Hodnota uložená 
v IP 

Naměřená/vypočte
ná hodnota 

Plnění 
podmínky 
IP 

 

Zdůvodnění  

Doplňující podmínky 

ochrany ovzduší 

 

1.1.9. Zdroje neuvedené v příloze č. 2 k zákonu o ochraně ovzduší budou 
provozovány s požadovanou účinností spalování paliv a s přípustnou 
koncentraci oxidu uhelnatého ve spalinách. 

1.1.10. Od 1. 1. 2016 bude plněna technická podmínka provozu uvedená v bodě 
5.1.4. vyhl. č. 415/2012 Sb.: Za účelem předcházení emisím znečišťujících 
látek obtěžujících zápachem využívat opatření ke snižování emisí těchto 
látek, např. svedením emisí organických látek na jednotku termického 
spalování. 

1.1.11. Měření emisí musí být provedeno autorizovanou osobou podle § 32 zákona 

ANO  
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č. 201/2012 Sb. 
1.1.12. Termín měření emisí musí být oznámen ČIŽP, oblastnímu inspektorátu v Ústí 

nad Labem, 5 dní předem (§ 6 odst. 7 zákona č. 201/2012 Sb.). 
1.1.13. Měřící místa pro měření emisí znečišťujících látek budou udržována 

v provozuschopném stavu. 
1.1.14. Budou prováděny pravidelné kontroly a údržba odlučovacího zařízení 

v termínech stanovených dodavatelem zařízení a o provedených kontrolách 
budou vedeny písemné záznamy. 

 

 

Označení části IP  

Ochrana vod 

Označení podmínky 
v IP (emisní limit, 
limit) 

Označení části 
zařízení (zdroje) 

Látka/Skupina 
látek/Ukazatel 

Hodnota uložená 
v IP 

Naměřená/vypočtená 
hodnota 

Plnění 
podmí
nky IP 

 

Zdůvodnění  

Povolení k nakládání 

s vodami 

 

Výpusť  Š9 NL 

C10 – C40 

P - 40, m – 60 
mg/l 

P – 0,5, m – 1 
mg/l 

NL  - 21 mg/l 

C10–C40 - 0,05 mg/l 

NL  - 2 mg/l 

C10–C40 - 0,05 mg/l 

NL  - 7 mg/l 

C10–C40 - 0,05 mg/l 

NL  - 2 mg/l 

C10–C40 - 0,05 mg/l 

ANO  

 Výpusť  Š9 množství 27 325 m3/rok 

 

2 220 m3/rok ANO  

Označení podmínky Text podmínky IP 
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v IP (ostatní 
podmínky) 

 Povolení k nakládání s vodami nabývá platnosti po nabytí právní moci tohoto rozhonutí. 
 Ke kontrole vypouštěných odpadních vod bude odebírán na výpusti Š9 4x ročně v pravidelných intervalech 

dvouhodinový směsný vzorek získaný sléváním 8 dílčích vzorků stejného objemu v intervalu 15 minut. Odběry i rozbory 
vzorků provede akreditovaná laboratoř. Rozbory vzorků budou prováděny v ukazatelích, pro něž jsou výše stanoveny 
emisní limity. 

 Jednotlivé ukazatele charakterizující vypouštěné znečištění budou stanoveny analytickými metodami dle metodického 
pokynu odboru ochrany vod MŽP ze dne 17.5. 2005 - analytické metody stanovení hodnot znečišťujících látek a jejich 
skupin v odpadních vodách, zveřejněném ve Věstníku MŽP částka 6/2005, bod 7. 

 Množství vypouštěných odpadních vod bude měřeno vodoměrem na vstupu do myček k oplachu autoskel společnosti 
AGC Automotive Czech a.s. 

 Překročení povolených hodnot „p“ se při stanovené četnosti připouští nejvýše 1 výsledkem rozboru směsných vzorků 
za posledních 12 měsíců. Maximálně přípustná hodnota koncentrace „m“ nesmí být překročena žádným výsledkem 
rozboru 2hodinového směsného vzorku vypouštěných vod. 

 Výsledky měření množství a jakosti (protokoly o odběrech a rozborech vzorků) vypouštěných odpadních vod budou 
předávány Krajskému úřadu Ústeckého kraje a Povodí Ohře, státní podnik, Chomutov, za každý kalendářní rok nejdéle 
do 31. ledna roku následujícího. 

 

Povolení k nakládání 

s vodami 

 

Plnění podmínky IP Zdůvodnění Odkaz na přílohu 

ANO  

AGC_F_VOD_38_4_2014 

Š9 

Š9 - rozbory 

 

Označení části IP  

Opatření pro předcházení haváriím 

Označení podmínky 
v IP (emisní limit, 
limit) 

Označení části 
zařízení (zdroje) 

Látka/Skupina 
látek/Ukazatel 

Hodnota uložená 
v IP 

Naměřená/vypočtená 
hodnota 

Plnění 
podmí
nky IP 

 

Zdůvodnění  
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Opatření pro 
předcházení 
haváriím  

    ANO  

Označení podmínky 
v IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

Mimořádné a havarijní situace zařízení budou řešeny v souladu s havarijními plány a ostatními vnitropodnikovými 
předpisy s cílem zvýšení ochrany zdraví a života zaměstnanců, životního prostředí, zabezpečení spolehlivého a 
bezpečného provozu pro zajištění plánované výroby a rozvoje společnosti. 

Havarijní plány a postupy akcí budou přezkoumávány a revidovány, a to jak po prováděných cvičeních, tak po 
vzniku havarijních situací. V případě nutnosti budou Havarijní plány doplňovány na základě šetření havárií, nehod a 
stanovených nápravných a preventivních opatření. Postupy budou pravidelně testovány a zaměstnanci s nimi 
budou seznamováni, např. formou periodického školení havarijní připravenosti. 

Všechny vzniklé havarijní situace budou zaznamenány v příslušných provozních záznamech s uvedením: 
- data vzniku, 

- informované instituce a osoby, 

- data a způsobu provedeného řešení dané havárie. 

 

Opatření pro 

předcházení haváriím 

Plnění podmínky IP Zdůvodnění Odkaz na přílohu 

ANO   

 
 

Označení části IP  

Nakládání s odpady 

Označení podmínky 
v IP (emisní limit, 
limit) 

Označení části 
zařízení (zdroje) 

Látka/Skupina 
látek/Ukazatel 

Hodnota uložená 
v IP 

Naměřená/vypočtená 
hodnota 

Plnění 
podmí
nky IP 

Zdůvodnění  
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Nakládání s odpady     ANO  

Označení podmínky 
v IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

Nakládání s nebezpečnými odpady bude spočívat v jich odděleném shromažďování a soustřeďování před předáním 
oprávněným osobám. 

Odpady musí být zabezpečeny před nežádoucím znehodnocením, odcizením či únikem. 

Ke shromažďování odpadů musí být použity shromažďovací prostředky, které splňují technické požadavky dle § 5 
vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady. 

Při předání odpadů k dalšímu využití, resp. odstranění, bude součástí průvodní dokumentace základní popis 
odpadu zpracovaný podle přílohy č. 1 čl. 2. vyhlášky č. 294/2005 Sb., o podmínkách ukládání odpadů na skládky a 
jejich využívání na povrchu terénu, v platném znění, případně podle přílohy č. 2 čl. 2. vyhlášky č. 383/2001 Sb., o 
podrobnostech nakládání s odpady, v platném znění, včetně popisu vzniku odpadu, výčtu nebezpečných vlastností, 
výsledků zkoušek rozhodných pro přijetí do příslušného zařízení k využití nebo odstranění odpadů a stanovení 
kritických ukazatelů. 

Před předáním odpadů bude ověřeno, zda odběratel je k převzetí odpadů oprávněn rozhodnutím krajského úřadu 
nebo zda provozuje technologii, do níž budou převzaté odpady použity jako druhotné suroviny. 

Odpadní oleje budou předávány výhradně osobám, které budou schopny zajistit vstupní kontrolu na obsah chloru 
a dalších škodlivin a zabezpečí jejich přednostní materiálové využití. 

Skladování elektroodpadů bude splňovat kromě obecných požadavků na shromažďování odpadů také technické 
požadavky, stanovené v příloze č. 7 bod 1 k vyhlášce č. 352/2005 Sb., o nakládání s elektrozařízeními a 
elektroodpady, v platném znění. 
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Nakládání s odpady 

Plnění podmínky IP Zdůvodnění Odkaz na přílohu 

ANO   

 

Označení části IP  

Nakládání s odpady 

Označení podmínky 
v IP (emisní limit, 
limit) 

Označení části 
zařízení (zdroje) 

Látka/Skupina 
látek/Ukazatel 

Hodnota uložená 
v IP 

Naměřená/vypočtená 
hodnota 

Plnění 
podmí
nky IP 

 

Zdůvodnění  

Nakládání s odpady     ANO  

Označení podmínky Text podmínky IP 
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v IP (ostatní 
podmínky) 

Nakládání s nebezpečnými odpady bude spočívat v jich odděleném shromažďování a soustřeďování před předáním 
oprávněným osobám. 

Odpady musí být zabezpečeny před nežádoucím znehodnocením, odcizením či únikem. 

Ke shromažďování odpadů musí být použity shromažďovací prostředky, které splňují technické požadavky dle § 5 
vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady. 

Při předání odpadů k dalšímu využití, resp. odstranění, bude součástí průvodní dokumentace základní popis 
odpadu zpracovaný podle přílohy č. 1 čl. 2. vyhlášky č. 294/2005 Sb., o podmínkách ukládání odpadů na skládky a 
jejich využívání na povrchu terénu, v platném znění, případně podle přílohy č. 2 čl. 2. vyhlášky č. 383/2001 Sb., o 
podrobnostech nakládání s odpady, v platném znění, včetně popisu vzniku odpadu, výčtu nebezpečných vlastností, 
výsledků zkoušek rozhodných pro přijetí do příslušného zařízení k využití nebo odstranění odpadů a stanovení 
kritických ukazatelů. 

Před předáním odpadů bude ověřeno, zda odběratel je k převzetí odpadů oprávněn rozhodnutím krajského úřadu 
nebo zda provozuje technologii, do níž budou převzaté odpady použity jako druhotné suroviny. 

Odpadní oleje budou předávány výhradně osobám, které budou schopny zajistit vstupní kontrolu na obsah chloru 
a dalších škodlivin a zabezpečí jejich přednostní materiálové využití. 

Skladování elektroodpadů bude splňovat kromě obecných požadavků na shromažďování odpadů také technické 
požadavky, stanovené v příloze č. 7 bod 1 k vyhlášce č. 352/2005 Sb., o nakládání s elektrozařízeními a 
elektroodpady, v platném znění. 

 

Nakládání s odpady 

Plnění podmínky IP Zdůvodnění Odkaz na přílohu 

ANO   

 

Označení části IP  

Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení 

Označení podmínky 
v IP (emisní limit, 

Označení části 
zařízení (zdroje) 

Látka/Skupina 
látek/Ukazatel 

Hodnota uložená 
v IP 

Naměřená/vypočtená 
hodnota 

Plnění 
podmí

Zdůvodnění  
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limit) nky IP 

 

Postup 
vyhodnocování 
plnění podmínek 
integrovaného 
povolení 

    ANO  

Označení podmínky 
v IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

 vést provozní evidenci zdrojů znečišťování ovzduší a zpracovat souhrnnou provozní evidenci za kalendářní rok a 
předat ji prostřednictvím Integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností (ISPOP) příslušným orgánům 
ochrany ovzduší každoročně v termínu dle platné legislativy, 

 plnit poplatkovou povinnost v souladu s § 19 zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění, do 31. března následujícího 
roku, 

 vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi, 

 zasílat pravdivé a úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobech nakládání s nimi a o původcích odpadů za 
kalendářní rok obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa provozovny 
prostřednictvím ISPOP, v termínu dle platné legislativy, 

 v případě překročení prahových hodnot uvedených v nařízení vlády č. 145/2008 Sb., kterým se stanoví seznam 
znečišťujících látek a prahových hodnot a údaje požadované pro ohlášení do integrovaného registru znečišťování 
životního prostředí, v platném znění, bude splněna ohlašovací povinnost do IRZ prostřednictvím integrovaného 
systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti ŽP, v termínech dle platné legislativy.  
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Postup vyhodnocování 

plnění podmínek 

integrovaného 

povolení 

Plnění podmínky IP Zdůvodnění Odkaz na přílohu 

ANO  

F_IRZ_Sklárna_2014 

Podklady k výpočtu za rok 
2014 

AGC_Sklárna_2014_F_OVZ_S
PE 

agc_sklárna_2014_hlášení o 
produkci a nakládání s odpady 

 
 

Vysvětlivky 

 Označení části IP – uvést název a číslo příslušné části integrovaného povolení (např. Opatření pro hospodárné využívání surovin a energie). 

 Označení podmínky v IP (emisní limit, limit) - uvést označení (např. pořadové číslo nebo jiné označení) podmínky podle integrovaného povolení. 

 Označení části zařízení (zdroje) – uvést označení části zařízení (včetně označení výduchu/výpusti), ke které se daná podmínka vztahuje. 

 Látka/Skupina látek/Ukazatel – uvést označení látky, skupiny látek nebo ukazatele (včetně např. odběru podzemních/povrchových vod), k nimž se 
podmínka vztahuje. 

 Hodnota uložená v IP - uvést hodnotu limitu, která je uvedena v platném znění integrovaného povolení (vč. jednotek). 

 Naměřená/vypočtená hodnota – uvést zjištěnou hodnotu pro danou látku/látky nebo ukazatel podle postupu, který uvádí platné integrované 
povolení (vč. jednotek). 

 Plnění podmínky IP - uvést stav plnění dané podmínky – ANO (plněno), NE (neplněno). 

 Zdůvodnění - uvést zdůvodnění stavu plnění dané podmínky. Odkaz na přílohu s podrobnějšími údaji. Pokud lze plnění dané podmínky vyčerpávajícím 
nebo alespoň dílčím způsobem osvědčit údaji ohlášenými za stejné ohlašovací období prostřednictvím integrovaného systému plnění ohlašovacích 
povinností v oblasti životního prostředí (ISPOP) podle zákona č. 25/2008 Sb., v platném znění, může zde provozovatel zařízení uvést přesnou 
identifikaci údajů a odkaz na tyto stejné údaje v hlášení podaném prostřednictvím ISPOP.  

 Označení podmínky v IP (ostatní podmínky) - uvést číslo nebo jinou identifikaci podmínky uvedené v integrovaném povolení. 

 Text podmínky IP – uvést text podmínky podle znění uvedeném v integrovaném povolení. Plnění podmínky - uvést stav plnění dané podmínky – ANO 
(plněno), NE (neplněno), Částečně plněno. Zdůvodnění - uvést zdůvodnění stavu plnění dané podmínky a další případné podrobnosti.  

 Odkaz na přílohu – uvést do přílohy případně podrobnější údaje k plnění podmínky.  Pokud lze plnění dané podmínky vyčerpávajícím nebo alespoň 
dílčím způsobem prokázat údaji ohlášenými za stejné ohlašovací období prostřednictvím integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností 
v oblasti životního prostředí (ISPOP) podle zákona č. 25/2008 Sb., v platném znění, může zde provozovatel zařízení uvést odkaz na tyto stejné údaje 
v hlášení podaném prostřednictvím ISPOP. 
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 Tabulku je nutné kopírovat pro každou podmínku uvedenou v integrovaném povolení. 

 Řádky tabulky pro jednotlivé podmínky integrovaného povolení je třeba kopírovat v odpovídajícím počtu.  
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ČÁST C 

PODKLADY K PROVEDENÍ POROVNÁNÍ ÚROVNÍ EMISÍ ZAŘÍZENÍ 
S ÚROVNĚMI EMISÍ SPOJENÝMI S NEJLEPŠÍMI DOSTUPNÝMI TECHNIKAMI 

 
Vysvětlivka 

 Tato část zprávy se vyplňuje pouze v případě, že pro zařízení jsou v integrovaném povolení stanoveny emisní limity postupem podle § 14 odst. 4 písm. 
b) zákona.  

Porovnání s úrovněmi emisí spojenými s nejlepšími dostupnými technikami (BAT) 

Označení části zařízení  

 

Závěry o BAT  

 

Porovnání s úrovněmi emisí spojenými s BAT 

Látka/Skupina látek/ 
Ukazatel 

Úroveň emisí spojená s 
BAT 

 Úroveň emisí zařízení   Referenční podmínky Poznámka  

     

Zhodnocení Odkaz na přílohu 

  

 

Vysvětlivky 
 Označení části zařízení – uvést přesnou identifikaci části zařízení (výduchu/výpusti atd.), ke kterému se poskytované údaje vztahují. Použité označení 

musí odpovídat označení v IP. 

 Závěry o BAT – uvést označení příslušného prováděcího rozhodnutí Evropské komise (např. 2012/134/EU), kterým se stanoví relevantní závěry o BAT, 
kapitola a strana/strany, kde je příslušná hodnota uvedena. 

 Látka/Skupina látek/Ukazatel – uvést k jaké látce/skupině látek/ukazateli se dále uváděné hodnoty vztahují.  
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 Úroveň emisí spojená s BAT – uvést hodnotu úrovně emisí spojenou s BAT (včetně jednotek). 

 Referenční podmínky – uvést specifikaci referenčních podmínek, které se vážou k dané hodnotě emisí spojených s BAT 

 Poznámka – uvést doprovodný text v příslušných Závěrech o BAT. Uvést rovněž jaké složky životního prostředí se hodnoty týkají.  

 Úroveň emisí zařízení – uvést zjištěnou (naměřenou, vypočtenou) úroveň emisí ze zařízení. Hodnota musí být uváděna za stejných referenčních 
podmínek jako úroveň emisí spojená s BAT tak, aby mohlo být provedeno relevantní porovnání ze strany povolujícího úřadu.  

 Zhodnocení – uvést, jakým způsobem se dospělo k číselnému údaji „Úroveň emisí zařízení“. Je možné uvést odkaz na normu či obdobný dokument. 
Podrobné odůvodnění případných rozdílů. 

 V případě nutnosti porovnat více látek (skupin látek, ukazatelů) musí být sekce opakovaně zkopírována. 

Použité podklady 

 Číslo Název 

  

 
Vysvětlivky 

 Uvést seznam podkladů použitých při přípravě zprávy, jiných než integrované povolení, jeho změny a příslušné závěry o BAT.  

 Číslo - podklady označit číslem. 

 Název – podklady odpovídajícím způsobem identifikovat. 

 Každý podklad uvést na samostatný řádek.  
 

Přílohy 

Číslo  Název přílohy 

 Viz. text - ČÁST B - ÚDAJE O PLNĚNÍ PODMÍNEK INTEGROVANÉHO POVOLENÍ 

 
Vysvětlivky 

 Uvést úplný seznam příloh zprávy. 

 Číslo - přílohy označit číslem. 

 Název – přílohy odpovídajícím způsobem identifikovat. 
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 Každou přílohu uvést na samostatný řádek.  

Seznam zkratek 

Zkratka Význam 

  

  

 
Vysvětlivky 

 Uvést seznam zkratek. 
 
Zkratky 

 BAT – nejlepší dostupná technika 

 DIČ – daňové identifikační číslo 

 EU – Evropská unie 

 IČO – identifikační číslo organizace 

 IP – integrované povolení 

 IPPC – integrovaná prevence a omezování znečištění 

 ISPOP – integrovaný systém plnění ohlašovacích povinností podle zákona č. 25/2008 Sb., v platném znění  

 MŽP – Ministerstvo životního prostředí 

 PID – identifikační kód zařízení uvedený v informačním systému integrované prevence  
 


